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Prefața

Domnule I. Caranica,

Primesc cu bucurie să scriu câteva cuvinte în fruntea acestui 
volum de melodii macedoromâne, pe care ai binevoit să mi-l 
prezinți a-l citi înainte de a-l tipări. Sunt încântat de ceea ce ai 
reușit să realizezi pentru cunoașterea cântecelor aromânești și 
aceasta din două motive: mai întâi pentru că, în fine, a sosit 
vremea când și pentru folklorul muzical aromân s-a găsit 
maestrul care să-l noteze în nuanțele lui cele mai caracteristice; al 
doilea, pentru că m-am convins că volumul de față cuprinde un 
adevărat buchet de cântece populare macedoromâne, strânse 
aproape din toate ținuturile locuite de populațiunile românești 
din Sudul Dunării.

Nu vreau să exagerez câtuși de puțin însemnătatea acestei 
minunate culegeri, dacă voiu adăuga că, dintre dascălii cari au 
funcționat în școalele secundare din Macedonia, Domnia-ta erai 
cel mai indicat să ne dai această lucrare. Ca fost profesor de 
muzică în curs de mai mulți ani la liceul din Bitolia, unde ai 
organizat coruri ,  care multă vreme au fost mândria 
românismului din acel oraș, ai avut prilejul să asculți pe 
Macedoromâni acasă la ei, încă pe când nu începuseră să 
emigreze în țară, iar ca eminent absolvent al Conservatorului din 
București, ai reușit să ni le dai într-o notație perfectă, ținând 
seama și de forma nealterată a textului, pe care l-ai transcris în 
curat grai aromânesc.

Iată de ce volumul Domniei-tale va interesa de o potrivă pe 
cercetătorii de specialitate în materie de muzică, și pe filologi, ca 
și pe Macedoromânii care vor voi să-și reamintească de bogăția 
melodiilor de la ei de acasă.

Într-o călătorie de studii făcută acum câțiva ani în Albania, 
am fost surprins de particularitatea melodiilor cântate de 
păstorii nomazi cunoscuți sub numele de „Fărșeroți”. În studiul 
meu asupra acestor Români, arătam cât de interesante sunt 
cântecele lor sub raportul cercetărilor interbalcanice, 
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accentuând asupra necesității de a fi culese și notate cât mai 
curând. Această lipsă a fost împlinită de Domnia-ta prin volumul 
de față și, cu aceasta, ne-ai dat posibilitatea să cunoaștem sub un 
nou aspect viața Românilor din Sudul Peninsulei balcanice.

Știu că ai trecut prin multe greutăți până ai ajuns să-ți vezi 
lucrarea tipărită. Ea trebuia să apară mai de mult. Ani de-a-
rândul am intervenit eu personal în acest scop pe lângă 
conducătorii chestiunii macedoromâne de la Ministerul 
Instrucțiunii, fără însă a reuși să-i fac a înțelege rostul acestei 
publicații. Ea ar fi rămas și astăzi în manuscris, dacă d-nul Dr. P. 
Topa, președintele Societății de Cultură Macedo-română n-ar fi 
apreciat însemnătatea ei, punându-ți la dispoziție, din fondul 
Societății, mijloacele pentru tipărirea ei.

Theodor Capidan

Membru al Academiei Române

Cluj, 15. XI. 1936.



INTRODUCERE

După cum graiul Aromânilor – unitar în trăsăturile lui fundamentale – 
arată diferențieri după regiuni, tot așa și muzica lor populară prezintă nuanțe 
care o deosebesc de la o regiune la alta.

Originea acestor deosebiri trebuie căutată, desigur, în primul rând, în 
felul cum s-a desfășurat viața lor cu îndeletniciri deosebite, în al doilea, însă, 
și într-o ușoară înrâurire venită din partea neamurilor conlocuitoare din 
Balcani.

În privința aceasta, interdependența balcanică, ce se dovedește în graiu 
și folklor, se arată, în oricât de mică măsură, și în muzică. Astfel, Aromânii cu 
așezările din Pind și Tesalia duc o viață mai mult pastorală și vin în contact 
mai des cu Grecii. Dintre cei de la Nord, unii – cum sunt Fărșeroții – se 
îndeletnicesc cu păstoritul și trăiesc în mijlocul Albanezilor, alții, așezați mai 
mult prin târgurile și orașele Macedoniei și Traciei, se ocupă cu comerțul și 
vin în atingere cu Slavii. În condițiunile acestea, este lucru firesc ca muzica lor 
populară să arate caractere și particularități deosebite, după ținuturile în 
care sunt așezați.

Din aceste motive, voiu împărți melodiile aromânești în următoarele 
grupe :

1° Grupul Aromânilor de Nord, cu populațiunea de bază 
grămosteană, reprezentând, la origine, Aromâni din muntele Gramos, o 
prelungire a Pindului.

2° Grupul Aromânilor de Sud, adică Aromânii din Epir, în care 
grup intră și Aromânii din ținutul Veriei, originari tot din Epir.

3° Grupul Fărșeroților (păstorii nomazi din Albania).
Melodiile populare aromânești, indiferent de regiune, se împart în mai 

multe genuri: melodii de dor, de dragoste, doine, balade sau cântece 
haiducești, cântece de jale, de nuntă, cântece ce se cântă la Sânziene, etc.

Aceste genuri diferă după ocupație. Astfel, grupul de Nord cântă mai 
mult cântece de dor, de dragoste și, mai rar, cântece haiducești. Din contră, 
grupul de Sud cântă mai mult cântece haiducești.

Caracterul melodiilor aromânești este mai mult oriental. Unele melodii 
ale grupului de Nord sunt influențate de muzica turcească și slavă, întrucât 
vin în contact imediat cu melodiile acestor popoare. Aceste influențe se 
vădesc mai puțin la Aromânii de Sud care trăesc retrași în munți și nu vin în 
atingere zilnică cu popoarele mai sus amintite.

Aromânii din grupul de Nord cântă la o singură voce, afară de unele 
cântece din regiunea Gramostei și din Nevesca, care se cântă la două voci. 
Grupul de Sud cântă tot la o voce, însă în regiunea Veriei sunt cazuri când se 
cântă și în două voci. Grupul Fărșeroților cântă cu totul altfel: Melodia o 
începe numai o singură persoană, de obicei un cântăreț bun, după unul sau 
două tacte intră tot grupul de cântăreți împreună cu o altă persoană care 
acompaniază pe primul, cântând aceleași cuvinte, dar pe o melodie diferită. 
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Acesta „tal’e cânticlu“. Grupul întreg acompaniază până la sfârșit pe cei doi 
soliști, ținând isonul pe tonică cu vocala e, fără să cânte cuvinte. Câteodată, 
primul cântăreț nu cântă ultimele silabe; ele se cântă de al doilea și de întreg 
grupul. Acest fel de a cânta există și la Albanezi (vezi Th. Capidan, Fărșeroții, 
pag. 142.). Lucrul acesta se explică prin faptul că trăiesc în contact cu 
Fărșeroții; nu se știe însă dacă Albanezii au influențat pe Fărșeroți, sau 
contrariul.

Cea mai mare parte din melodiile publicate în această colecție sunt 
vechi și deci prezintă interes prin caracterul lor original și prin varietatea 
motivelor din care se compun. Multe din ele sunt foarte melodioase și foarte 
variate ca ritm. Altele sunt simple și se compun numai dintr-o frază; acestea 
din urmă au deci, o valoare mai mult documentară. O mică parte sunt mai noi 
și sunt influențate de muzica modernă. Melodiile moderne le-am lăsat la o 
parte; ele nu prezintă nici un interes din punct de vedere folkloric.

Multe din cântecele aromânești se joacă în horă, la nunți și la diferite 
petreceri. Cuvântul „horă“ la Aromâni se numește corŭ. Acesta, în spre 
deosebire de forma dacor. horă, care vine din sl. horo, derivă direct din 
latinescul CHORUS.

Hora la Aromâni (mai cu seamă la cei din Sud) prezintă mare 
importanță. Ea nu formează un cerc de tot închis, ca la ceilalți Români; cercul 
la Aromâni este deschis. Capătul prim este acela care „tradzi corlu“, (conduce 
hora), de obicei cu o batistă în mână. După el se aranjează ceilalți jucători: 
mai întâi bărbați și flăcăi, după vârstă, apoi femeile și fetele, tot după vârstă, 
până la capul celălalt. Astfel hora prezintă o simetrie perfectă, care prin 
varietatea costumelor, și regularitatea mișcărilor, este de o frumusețe 
impunătoare.

Pe lângă hora mixtă, pe care am descris-o mai sus, mai există hora 
jucată numai de bărbați sau de flăcăi și hora femeiască sau de fete.

Melodiile în horă se cântă în modul următor: Prima strofă din melodie 
o începe prima jumătate a horei; aceeași strofă o repetă cealaltă jumătate, 
dacă sunt puține strofe. În cazul când sunt strofe mai multe, a doua jumătate 
a horei repetă melodia cu strofa următoare.

În horă, mai cu seamă la nunți, melodiile se cântă în mișcare rară, iar 
caracterul lor este măreț și grav; pasul lin și uniform de la un capăt la altul. 
Nici nu se poate concepe ca un jucător să schimbe pasul, sau să nu fie în 
ritmul melodiei.

În comunele aromânești din ținutul Veriei nunțile, de obicei, se fac în 
timpul verii. La Selia (comună lângă Veria) se fac zeci de nunți în ziua de 15 
August. În această zi, spre seară, nuntașii de la toate nunțile ies afară din 
comună, pe pajiștea verde „ca s-bagă’nveasta’ncorŭ“ (să intre mireasa în 
horă).

Se fac zeci de hore mixte, fie care formată din sute de persoane, iar pe 
colinele din jur, în amfiteatru, se delectează – admirând mărețul spectacol – 
toți locuitorii comunei care nu joacă în horă.
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Unele melodii (nr. 58 și 90) se joacă într-un mod original: jucătorii sunt 
prinși în horă, însă nu joacă prima jumătate a melodiei, ci numai o cântă, 
stând pe loc; la a doua jumătate, ei pornesc hora.

În cântecele aromânești predomină gamele orientale și mai cu seamă 
gama minoră (în special gama minoră veche, fără notă sensibilă, este des 
întrebuințată). Unele din ele sunt scrise în gama pentatonică, iar altele mai 
noi, sunt scrise în gamele moderne. Măsurile sunt cele obișnuite:             etc.

O mare parte din melodii însă, sunt scrise într-o măsură puțin 
întrebuințată şi anume:    . Această măsură în felul cum se înțelege în muzica 
aromanească, se compune din trei timpi, dintre cari primul compus dintr-o 
pătrime punctată și ceilalți doi, din câte o pătrime; deci timpul prim este mai 
lung cu o optime.

Ex.:                       sau                            sau                            sau

O altă caracteristică a acestei măsuri este poziția timpilor: nici odată 
timpul prim nu poate lua locul timpului al II-lea sau timpului al III-lea. În 
toate melodiile notate în această măsură timpul prim este totdeauna mai 
lung: altă combinație nu este posibilă. În afară de aceasta, oricât de rară ar fi 
mișcarea melodiei, măsura trebuie bătută în trei timpi. Dacă se consideră ca 
o măsură mixtă de 7 optimi (o măsură de trei alternând cu una de patru 
optimi) și s-ar bate în șapte timpi, s-ar pierde atât caracterul cât și ritmul 
special al melodiei. Am ținut să precizez acest lucru, pentru că unii autori de 
cărți de muzică, cari au introdus melodii aromânești notate de mine în 
această măsură, le-au scris în   considerată ca măsură mixtă, ceea ce nu se 
potrivește deloc.

O singură melodie (nr. 16) este notată în măsura de  , măsură 
întrebuințață numai în muzica turcească. Ea se compune din patru timpi, 
dintre cari primul și al patrulea sunt formați din câte o pătrime punctată, iar 
al II-lea și al III-lea, din câte o pătrime.

Ex.:                             sau

Ritmul melodiilor aromânești este foarte variat și de mare efect, mai cu 
seamă când se schimbă în decursul unei melodii.

Mișcarea, în general, este rară, iar caracterul cântecelor este mai mult 
melancolic și tărăgănat. 

Portamentele (purtarea vocei) la multe din ele sunt o necesitate; în 
notare le-am însemnat printr-o linie oblică: / având scris deasupra silaba 
port.

Apogiaturile, adeseori și ele necesare, în multe cazuri, le-am introdus 
în timpi, spre mai ușoară executare. De altfel toate melodiile le-am notat 
exact cum le-am auzit, fără să-mi permit vreo schimbare, fie în melodie, fie in 
text.

2
4
3
4
4
4
6
4

7
8

7
8

10
8
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Ca întindere, puține melodii trec peste octavă; o parte din ele au 
întindere de o octavă; câteva, de o terță sau de o cvartă, iar cea mai mare parte 
au întindere de cvintă sau de sextă.

Începutul la unele melodii este neregulat; unele încep cu treapta a IV-a, 
altele cu treapta a VII-a din gama minoră veche.

Sfârșitul la unele din ele, de asemenea, este neregulat; ele sfârșesc pe 
treapta a II-a, (adică acordul de dominantă, dacă ar fi armonizate).

În ținutul Veriei unele melodii au următorul sfârșit caracteristic:
Încă o particularitate: La numerele 69, 80 și 128 sunetul notei si este 

ceva mai jos de cât si natural, adică un sunet intermediar între si și si bemol.
Melodiile de la No. 107–112 se cântă la sărbătoarea „Ta lani“ (sânziene). 

În ajunul acelei zile, grupuri, grupuri de fete, după ce împodobesc un vas 
pentru apă cu diferite flori și argintării, colindă pe la diferite izvoare, cântând 
cântecele zilei.

De la nr. 113 până la sfârșit urmează melodiile de nuntă, așa cum se 
cântă la Aromânii din regiunea Veriei. Am aranjat aceste melodii în mod 
cronologic, de la începutul până la sfârșitul nunții anume: melodii cântate de 
nuntașii mirelui când pornesc la locuința miresei; când pleacă cu mireasa; 
când mireasa intră în casa mirelui; când joacă mireasa, etc. etc.

De altfel, la sfârșitul textului, la fiecare melodie, voi adăuga o notă 
explicativă.

În privința textului sunt de observat următoarele: Grupul de Nord și 
grupul Fărșeroților cântă aproape totdeauna în versuri rimate; grupul de Sud 
rar cântă în versuri rimate. La grupul de Nord și la Fărșeroți majoritatea 
versurilor sunt de opt silabe ; puține sunt de șapte, iar altele de șase silabe. La 
grupul de Sud aproape toate versurile sunt de opt silabe, afară de regiunea 
Veriei, unde versurile cele mai multe sunt de opt, alternând cu versuri de 7 
silabe.

În multe din melodiile aromânești versul al II-lea din fiecare strofă, sau 
al III-lea (când sunt trei) se repetă ca vers prim în strofa următoare.

Sunt cazuri când pentru același text se cântă două sau trei melodii 
diferite, nu însă în aceeași comună.

Accentul tonic nu se potrivește în totdeauna cu cel ritmic. Se întâmplă 
ca un cuvânt în aceeași melodie să aibă două accente: odată pe penultima 
silabă, care este și accentul adevărat al cuvântului și altă dată pe ultima 
silabă. Ex. corba și corbá-nĭ (nr. 67); pită și pitá (nr. 21).

De asemenea sunt cazuri când, din cauza melodiei, un cuvânt este 
socotit odată cu un număr de silabe, iar altă dată cu o silabă mai mult. 
(Ex. 17, 82).



Diferitele particule și interjecțiuni ca: lele, lea, mea, aide, alea, 
alaĭ, e, more, o moĭ, oh lele etc. joacă un mare rol în melodiile 
aromânești. Câte odată ele fac parte din vers și au un înțeles; de cele mai 
multe ori însă sunt întrebuințate numai ca completare, fie la început, fie în 
cursul versului.

Sunt cazuri când un cuvânt este tăiat în două ca să fie introdusă o 
particulă. Sau câte odată se cântă jumătate din cuvânt, iar apoi se 
repetă cuvântul întreg. (Ex. 72, 17). La unele melodii unele vocale se 
repetă (ex. 64, 113), iar la altele vocalele repetate se despart prin 
consonanta n (ex. 70, 71, 79).

Pentru ca lucrarea să fie mai complectă și mai bine înțeleasă, pentru 
acei cari nu cunosc dialectul, am găsit de cuviință să dau și o traducere liberă 
în românește.

În privința pronunțării în dialect, a ortografiei și a accentelor, dau 
următoarele lămuriri: Orice vocală care are dedesubt semnul   nu se 
socotește nici odată o silabă aparte; ea formează un diftong cu vocala vecină, 
care primește și accentul tonic; asemenea când sunt trei vocale, dintre cari 
primele două au semnul toate trei formează o silabă cu accentul pe vocala 
fără semn (Ex.: cicioa- re și-easte).

i și u de la sfârșitul cuvintelor, când au deasupra semnul   , nu formează 
silabă.

ń și l’ au sunetul asemănător cu gn și gl din limba italiană (Ex.: segno, 
degna, figlio, famiglia).

Consonantele  δ , γ  și  θ  se pronunță ca aceleași litere din limba greacă.

Unele din melodiile Aromânilor din Sud, care locuiesc în nemijlocită 
apropiere de Greci, se cântă cu cuvinte grecești. Schimbarea de grai se 
explică, de sigur, din cauza înrâuririi limbii grecești. În unele regiuni, această 
înrâurire a mers atât de departe, încât, cu timpul, populațiuni întregi, cum au 
fost Românii din Zagor, Sărăcăcianii, au fost grecizate (vezi Th. Capidan, 
Fărșeroții, pag. 14.). Se pare că obiceiul de a cânta melodii aromânești cu 
cuvinte grecești a pornit, la început, de la acești Aromâni desnaționalizați. Cu 
timpul, acest obiceiu s-a introdus și la ceilalți Aromâni, așezați în apropierea 
Grecilor. Traducerea din grecește a făcut-o compatriotul meu Gh. Ceara, 
institutor în Cadrilater, căruia îi aduc, pe această cale, viile mele mulțumiri.

Numerele: 4, 5, 10, 18, 19 și 98 din prezenta colecție au mai fost 
publicate în Antologia de T. Papahagi, iar numerile: 4, 5, 10, 19, 51 și 98 
aranjate, unele pentru cor mixt, altele pentru cor bărbătesc, le-am dat în anul 
1919, fostului meu profesor, regretatul maestru D. G. Kiriac; unele din ele se 
cântă la concerte și la radio de către societatea corală „Carmen“.

Numerile: 4, 6, 10 și 14 au fost publicate, pe vremuri, de C. Cairetti, în 
revista ,,Macedonia“, dar nu în măsura în care le public eu, ci în altă măsură, 
ceea ce le schimbă cu totul ritmul.
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În Antologia de T. Papahagi, afară de cele șase melodii ale mele, mai 
sunt publicate încă șase, culese și notate de autorul Antologiei.

Pe lângă cele patru melodii din revista „Macedonia“ și cele din 
Antologie a mai apărut în anul 1928, în editura casei școalelor o colecție de 
cântece populare macedoromâne (48 cântece), culese de Vanghele Millio și 
notate de *  . Această colecție, în loc să aducă o contribuție pentru * *
cunoașterea și valorificarea cântecelor noastre, prin felul cum este alcătuită, 
alterează caracterul muzicei aromânești și contribuie la greșita ei înțelegere, 
prin faptul că ritmul și măsura melodiilor, la cele mai multe din ele, sunt cu 
totul schimbate. Un cunoscător în muzica aromânească constată îndată că 
persoana care le-a notat și care se ascunde sub trei stele, este un diletant. Cea 
mai mare parte sunt prost notate, atât ca melodie, cât și ca măsură. O parte 
din ele ca: Fudzi feată di ningă vale, Moloviște, Ocl ul de-amură, La vruta, 
Trandafirul sunt cu totul moderne și deci nu prezintă nici un interes. Altele 
ca: Crușoveana, Mușutică din grădină, La umbra di nuc, Nu-ńi treți feată 
pit ubor și Picurarlu, nu sunt decât coruri sau melodii populare românești, 
pe care eu le-am tradus în dialect și le-am cântat cu corul liceului din Bitolia, 
la diferite serbări, făcându-le astfel cunoscute în mai toate centrele 
aromânești.

Alte melodii, afară de cele de mai sus, nu știu să se fi publicat. Până 
astăzi prezenta colecție este cea mai completă.

Pregătirea ei am început-o încă din anul 1907, când am fost numit 
profesor de muzică la liceul românesc din Bitolia (Macedonia).

Până la marele războiu – în excursiunile făcute prin diferitele comune 
aromânești – am notat cea mai mare parte din aceste melodii. După războiu, 
având ocazie să colind mai multe comune din Cadrilater, unde sunt stabiliți 
coloniști Aromâni din mai toate părțile peninsulei balcanice, am complectat 
această colecție.

Prin publicarea ei scapă de pieire sigură această comoară de melodii 
populare, menită să dispară cu timpul, mai ales acum, după războiu, când 
pentru elementul nostru din sudul Dunării s-au creiat alte condițiuni de 
vieață.

Încheind aceste rânduri, mă simt dator să exprim viile mele mulțumiri 
d-lui Dr. P. Topa, președintele Societății de Cultură Macedo-Română 
precum și întregului comitet al acestei Societăți, care au binevoit să-mi 
acorde suma necesară pentru tipărirea lucrării.

Ioan Caranica
1937
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MELODII CÂNTATE
DE

AROMÂNII DIN GRUPUL DE NORD
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MELODII CÂNTATE
DE

AROMÂNII DIN REGIUNEA VERIEI
ŞI DE 

CEI DIN GRUPUL DE SUD
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MELODII CÂNTATE
DE

GRUPUL FĂRŞEROŢILOR



- 121 - 



- 131 - 

MELODII CE SE CÂNTĂ
LA SÂNZIENE
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MELODII CE SE CÂNTĂ
LA NUNTĂ

ÎN REGIUNEA VERIEI
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